
Aula 21 3 Em Restaurantes e Cafés
Desvendando a Etiqueta Chinesa à Mesa

Bem-vindo(a) à Aula 21 do nosso Curso de Mandarim Básico para Negócios! Imagine-se em uma viagem de 
negócios à China, ou talvez recebendo um cliente chinês em seu país. Mais cedo ou mais tarde, a conversa se 
moverá para a mesa. É nesse cenário que a cultura e os negócios se entrelaçam de forma fascinante, e saber se 
comunicar em mandarim não é apenas uma conveniência, mas um diferencial estratégico.

Esta aula é o seu passaporte para navegar com confiança pelo universo gastronômico chinês, transformando uma 
simples refeição em uma oportunidade de fortalecer laços e impressionar. Afinal, a mesa é um dos palcos mais 
importantes para a construção do Guanxi (sÿ), aquela rede de relacionamentos e confiança tão vital no ambiente 
de negócios chinês. Não se trata apenas de pedir comida, mas de demonstrar respeito, adaptabilidade e um 
genuíno interesse pela cultura local.

Nosso objetivo aqui é claro: ao final desta jornada, você será capaz de pedir uma mesa e o cardápio, fazer seu 
pedido com clareza, solicitar a conta e, o mais importante, compreender e aplicar o vocabulário essencial de 
pratos populares, tudo isso com a pronúncia correta do Pinyin. Prepare-se para uma imersão que vai além do 
idioma, mergulhando na rica tapeçaria da etiqueta de negócios chinesa. Vamos juntos desvendar os segredos de 
uma refeição bem-sucedida em mandarim!



O Convite à Mesa: Mais que Comida, Uma 
Conexão
Chegar a um restaurante na China é mais do que simplesmente entrar e sentar. É o início de uma experiência que 
pode ser crucial para suas interações de negócios. Pense na mesa de um restaurante como um palco onde as 
relações são construídas e fortalecidas. No contexto chinês, um almoço ou jantar de negócios é uma extensão do 
escritório, um espaço onde a confiança e o respeito mútuo são cultivados, muitas vezes de forma mais eficaz do 
que em uma sala de reuniões formal.

O desafio inicial, para muitos, é a barreira da língua e a incerteza sobre como iniciar a interação. Como pedir uma 
mesa sem parecer desajeitado ou desrespeitoso? A boa notícia é que, com algumas frases-chave e um pouco de 
confiança, você pode transformar essa primeira impressão em um ponto positivo. Lembre-se, cada palavra em 
mandarim que você pronuncia é um sinal de seu esforço e consideração pela cultura local, algo altamente 
valorizado.

Imagine que você está em um "primeiro encontro" cultural com a China. Assim como em qualquer encontro, a 
primeira impressão é fundamental. A forma como você se apresenta e interage ao chegar ao restaurante pode 
definir o tom de toda a refeição e, por extensão, da sua relação com seus anfitriões ou colegas. Dominar essas 
primeiras frases não é apenas sobre funcionalidade, mas sobre demonstrar sua capacidade de adaptação e seu 
profissionalismo em um ambiente globalizado.



Pedindo a Mesa: As Primeiras Palavras 
Essenciais
Ao entrar em um restaurante na China, a primeira interação geralmente envolve pedir uma mesa. É um momento 
simples, mas que exige clareza e cortesia. Não se preocupe, não é preciso um vocabulário extenso para começar. 
O importante é saber as frases certas e pronunciá-las com confiança, mesmo que o sotaque ainda esteja em 
desenvolvimento.

A frase mais comum e educada para iniciar é perguntar sobre a disponibilidade de mesas e indicar o número de 
pessoas. Pense nisso como um ritual de boas-vindas: você está sinalizando sua presença e sua necessidade, e o 
anfitrião está pronto para te guiar. A prática leva à perfeição, e cada vez que você usar essas frases, mais natural 
elas se tornarão.

Vamos praticar a frase fundamental para pedir uma mesa. É como ter uma chave mestra que abre a porta para sua 
experiência gastronômica.

o}ÿÿÿo/Oÿ

Pinyin: NÑ hÏo, qÑngwèn yÓu jÑ wèi?

Significado: Olá, com licença, quantas pessoas?

o} (NÑ hÏo): Olá

ÿÿ (QÑngwèn): Com licença

o (yÓu): Ter / Haver

/O (jÑ wèi): Quantas pessoas?

Respostas Comuns
nO2 (LiÏng wèi.)

Duas pessoas.

OO2 (S�n wèi.)

Três pessoas.

Exemplo Prático: Você entra no restaurante e o anfitrião pergunta: "o}ÿÿÿo/Oÿ" (NÑ hÏo, qÑngwèn 
yÓu jÑ wèi?). Você responde, apontando para si e seu colega: "nO2" (LiÏng wèi.).

Essa interação simples, mas eficaz, demonstra sua proatividade e respeito cultural, elementos que podem ser 
notados e apreciados em um contexto de negócios.



Decifrando o Cardápio: Um Mundo de 
Opções
Depois de ser acomodado, o próximo passo é, claro, ter acesso ao cardápio. Para muitos, o cardápio chinês pode 
parecer um enigma, com caracteres que não revelam imediatamente o que está por trás. Mas não se preocupe, 
assim como um mapa do tesouro, ele guarda delícias que você está prestes a descobrir. A chave é saber como 
pedir por ele e, se necessário, como navegar por suas páginas.

O cardápio, ou ßW (càid�n), é a sua ferramenta principal para explorar as opções culinárias. Em muitos 
restaurantes, especialmente os mais voltados para turistas ou negócios internacionais, você pode encontrar 
cardápios com fotos ou até mesmo com traduções em inglês. No entanto, saber pedir o cardápio em mandarim e 
reconhecer a palavra-chave é um passo fundamental para sua independência linguística.

Pense no cardápio como um "mapa do tesouro" gastronômico. Você precisa da chave para abri-lo e, em seguida, 
das habilidades para decifrar seus símbolos. Dominar a frase para pedir o cardápio é essa chave, e ela é 
surpreendentemente simples e direta.

ßWÿÿ2

Pinyin: Càid�n, qÑng.

Significado: O cardápio, por favor.

ßW (Càid�n): Cardápio

ÿ (qÑng): Por favor

ÿÿsßW2

Pinyin: QÑng g�i wÓ càid�n.

Significado: Por favor, me dê o cardápio.

ÿ (qÑng): Por favor

ÿ (g�i): Dar

s (wÓ): Eu / Me

ßW (càid�n): Cardápio

Exemplo Prático: O garçom te acomoda e você diz: "ßWÿÿ2" (Càid�n, qÑng.) ou "ÿÿsßW2" (QÑng 
g�i wÓ càid�n.). Ele prontamente trará o cardápio.

Essa pequena interação não só garante que você receba o que precisa, mas também reforça sua confiança e a 
imagem de alguém que se preparou para a experiência cultural.



Navegando pelo Cardápio: Perguntas e 
Pedidos Iniciais
Com o cardápio em mãos, a próxima etapa é entender o que ele oferece. Mesmo com fotos, pode haver dúvidas 
sobre os ingredientes, o preparo ou as especialidades da casa. Este é o momento de fazer perguntas, e fazê-las 
em mandarim demonstra um nível de engajamento que pode ser muito apreciado, especialmente em um ambiente 
de negócios onde a comunicação clara é valorizada.

Não hesite em pedir recomendações ou esclarecimentos. Os garçons e atendentes geralmente estão dispostos a 
ajudar, e sua curiosidade pode até mesmo levar a uma descoberta culinária inesperada. Lembre-se, a 
comunicação é uma via de mão dupla, e fazer perguntas é uma forma de construir pontes.

Pense em fazer perguntas como um "GPS" para o seu paladar. Você está buscando a melhor rota para uma 
refeição deliciosa, e o garçom é o seu guia.

01

oëÓÎNÿ

Pinyin: NÑ tu+jiàn shénme?

Significado: O que você 
recomenda?

o (NÑ): Você

ëÓ (tu+jiàn): Recomendar

ÎN (shénme): O quê?

02

ßno¯Wÿ

Pinyin: Zhège yÓu ròu ma?

Significado: Isso tem carne?

ßn (Zhège): Este / Isso

o (yÓu): Ter / Haver

¯ (ròu): Carne

W (ma): Partícula interrogativa

03

ßnoÎNÿ

Pinyin: Zhège shì shénme?

Significado: O que é isso?

o (shì): Ser / Estar

Exemplo Prático: Você está indeciso e pergunta ao garçom: "oëÓÎNÿ" (NÑ tu+jiàn shénme?). Ele 
aponta para um prato e você, curioso, pergunta: "ßnoÎNÿ" (Zhège shì shénme?).

Conceito Âmbito/Aplicação Exemplo

ù (diÏn) Pedir (comida/bebida) - Verbo de 
ação

ùß (diÏn cài) - pedir pratos

� (yào) Querer (algo), precisar - Verbo de 
desejo

s�� (wÓ yào shuÑ) - Eu quero 
água

Essas frases não só ajudam a tomar uma decisão informada, mas também mostram sua capacidade de interagir e 
se adaptar, qualidades importantes em qualquer negociação.



A Arte de Fazer o Pedido: Clareza e Cortesia
Chegou o momento mais esperado: fazer o pedido! Este é o ápice da sua interação inicial, onde você transforma 
seus desejos culinários em palavras em mandarim. É crucial ser claro e educado, garantindo que o garçom 
entenda exatamente o que você quer. Uma comunicação eficaz aqui evita mal-entendidos e garante uma 
experiência agradável para todos.

Pense em fazer o pedido como "montar um quebra-cabeça" com o garçom. Você tem as peças (os pratos que 
deseja), e ele tem a capacidade de juntá-las para você. A forma como você articula seu pedido é a cola que une 
essas peças, e uma boa cola garante que o resultado final seja perfeito.

Dominar as frases de pedido não é apenas sobre memorização, mas sobre entender a estrutura básica que permite 
flexibilidade. Com algumas construções simples, você pode pedir praticamente qualquer coisa no cardápio.

só�ßn2

Pinyin: WÓ xiÏng yào zhège.

Significado: Eu gostaria deste.

s (WÓ): Eu

ó� (xiÏng yào): Gostaria de

ßn (zhège): Este / Isso

s�/n [prato]2
Pinyin: WÓ yào y+ gè [prato].

Significado: Eu vou querer um 
[prato].

/n (y+ gè): Um

ÿÿs/n [prato]2
Pinyin: QÑng g�i wÓ y+ gè [prato].

Significado: Por favor, me dê um 
[prato].

(Mais formal e educado)

Vocabulário Essencial para Pedidos

ß (cài)

Prato (de comida)

�ý (mÑfàn)

Arroz (cozido)

¯g (miàntiáo)

Macarrão

l (t�ng)

Sopa

Exemplo Prático: Você decide pedir arroz e um prato de frango. Você pode dizer: "s�/n�ýÿÜ/nû
ß¿O2" (WÓ yào y+ gè mÑfàn, hé y+ gè GMngbÏo j+d+ng.) 3 Eu vou querer um arroz, e um Kung Pao 
Chicken.

Essa habilidade de fazer o pedido de forma clara e educada é uma demonstração de sua competência cultural, o 
que pode ser um grande trunfo em qualquer interação profissional na China.



Pratos Populares da 
Culinária Chinesa (Parte 
1)
A culinária chinesa é um universo de sabores, texturas e 
aromas, com uma diversidade que reflete a vasta geografia e 
história do país. Explorar esses pratos é uma parte essencial 
da imersão cultural e, em um contexto de negócios, pode ser 
um tópico excelente para quebrar o gelo e demonstrar seu 
interesse genuíno. Conhecer alguns nomes de pratos 
populares em mandarim não só facilita o pedido, mas também 
mostra que você fez sua "lição de casa" cultural.

Não se preocupe em memorizar todos os pratos do mundo. 
Nosso foco aqui é nos clássicos, aqueles que você 
provavelmente encontrará em qualquer bom restaurante 
chinês e que são frequentemente apreciados em refeições de 
negócios. Pense neles como os "cartões de visita" da 
culinária chinesa.

Wîô¿

Pinyin: B�ij+ng kÏoy�

Significado: Pato assado de Pequim

Um prato clássico e luxuoso, famoso por sua pele 
crocante e carne suculenta. Geralmente servido com 
panquecas finas, cebolinha e molho hoisin. É um prato de 
celebração, frequentemente presente em banquetes e 
jantares importantes.

ï^¿Ñ

Pinyin: Má pó dòufu

Significado: Tofu da Vovó Ma

Originário da província de Sichuan, este prato é 
conhecido por seu sabor picante e "entorpecente" (ï - 
má), proveniente da pimenta de Sichuan. É feito com tofu 
macio, carne moída e um molho rico e aromático. Um 
prato reconfortante e cheio de sabor.

Exemplo Prático: Se você estiver em um jantar de 
negócios e quiser sugerir um prato famoso, pode 
dizer: "sîùWîô¿wÿ" (WÓmen diÏn B�ij+ng 
kÏoy� ba!) 3 Vamos pedir Pato à Pequim!



Pratos Populares da Culinária Chinesa (Parte 
2)
Continuando nossa jornada pelos sabores da China, é hora de explorar mais alguns pratos que são verdadeiros 
embaixadores da culinária local. Conhecer esses nomes não só enriquecerá seu vocabulário, mas também sua 
experiência cultural e sua capacidade de se conectar com anfitriões ou colegas chineses. A comida é um elo 
poderoso, e compartilhar o conhecimento sobre ela é uma forma de construir pontes.

Esses pratos representam diferentes estilos e regiões da China, mostrando a diversidade que você pode encontrar. 
De lanches a pratos principais, cada um tem sua história e seu lugar na mesa chinesa.

ù? (DiÏnx+n)
Dim Sum

Uma variedade de pequenos pratos, 
doces ou salgados, servidos em 
porções individuais ou pequenas 
cestas a vapor. Popularmente 
associado à culinária cantonesa, o 
Dim Sum é frequentemente 
apreciado no café da manhã ou 
almoço, acompanhado de chá. Inclui 
bolinhos cozidos no vapor, rolinhos 
primavera, pãezinhos recheados, 
entre outros.

û/ (JiÏozi)
Bolinhos / Dumplings

Um dos alimentos mais icônicos da 
China, especialmente consumido 
durante o Ano Novo Chinês. São 
massas finas recheadas com carne 
(porco, boi, frango) e/ou vegetais, 
que podem ser cozidos no vapor, 
fritos ou fervidos. São versáteis e 
deliciosos, servidos com molho de 
soja e vinagre.

ûß¿O (GMngbÏo j+d+ng)
Kung Pao Chicken

Um prato clássico da culinária de 
Sichuan, conhecido por seu sabor 
agridoce e picante. É feito com 
cubos de frango, amendoim, 
vegetais (como pimentão e 
cebolinha) e pimentas secas, 
salteados em um molho saboroso. É 
um prato muito popular e 
amplamente disponível.

Exemplo Prático: Se você estiver em um café da manhã de negócios e quiser experimentar algo leve, 
pode perguntar: "où?Wÿ" (YÓu diÏnx+n ma?) 3 Tem Dim Sum?

Resumo dos Pratos Populares

Prato Região Ingrediente Principal Característica

Wîô¿ (B�ij+ng kÏoy�) Pequim Pato Pele crocante, carne 
suculenta

ï^¿Ñ (Má pó dòufu) Sichuan Tofu, carne moída Picante e "entorpecente"

ù? (DiÏnx+n) Cantão Variado Pequenos lanches, vapor/frito

û/ (JiÏozi) Norte da China Carne/Vegetais Versátil, cozido/frito/fervido

ûß¿O (GMngbÏo 
j+d+ng)

Sichuan Frango, amendoim Agridoce e picante



Bebidas e Acompanhamentos: Completando 
a Refeição
Uma refeição completa não se resume apenas aos pratos principais. As bebidas e os acompanhamentos 
desempenham um papel importante, seja para harmonizar com a comida, para saciar a sede ou simplesmente para 
seguir a etiqueta local. Saber pedir o que beber e o que acompanhar sua refeição em mandarim é mais um passo 
para uma experiência gastronômica fluida e autêntica.

Pense nas bebidas e acompanhamentos como os "harmonizadores" da sua experiência. Eles complementam os 
sabores, refrescam o paladar e, muitas vezes, são parte integrante do ritual da refeição, especialmente o chá, que 
tem um papel cultural profundo na China.

Bebidas Comuns

· (chá)

Chá (muito popular, servido quente ou frio)

� (shuÑ)

Água

uÓ (píjiÕ)

Cerveja

ÿm (guÓzh+)

Suco de fruta

Frases para Pedir

só�/o·2

Pinyin: WÓ xiÏng yào y+ b�i chá.

Significado: Eu gostaria de uma xícara de chá.

/o (y+ b�i): Uma xícara

ÿÿs/ö�2

Pinyin: QÑng g�i wÓ y+ píng shuÑ.

Significado: Por favor, me dê uma garrafa de 
água.

/ö (y+ píng): Uma garrafa

Acompanhamentos Comuns

�ý (mÑfàn)

Arroz (o acompanhamento mais básico)

�} (mántou)

Pãozinho chinês cozido no vapor (sem recheio)

Exemplo Prático: Você pediu seus pratos e agora quer algo para beber. Você pode dizer: "ÿÿs/o�Ü
/o·2" (QÑng g�i wÓ y+ b�i shuÑ hé y+ b�i chá.) 3 Por favor, me dê um copo de água e uma xícara de chá.

Dominar essas frases para bebidas e acompanhamentos mostra sua capacidade de gerenciar todos os aspectos 
da refeição, um detalhe que pode ser notado em um ambiente de negócios onde a atenção aos detalhes é 
valorizada.



Interagindo com a Equipe: Pedidos 
Adicionais e Dúvidas
Durante a refeição, é natural que surjam necessidades adicionais: talvez você precise de mais guardanapos, um 
talher diferente, ou queira pedir outro prato. Saber como chamar a atenção do garçom e fazer esses pedidos 
extras de forma educada é fundamental para manter a fluidez da sua experiência e garantir que você e seus 
convidados estejam confortáveis.

Pense em chamar o garçom como um "sinal de fumaça" educado. Você precisa que ele note sua presença e 
entenda sua necessidade sem interromper o ambiente ou parecer rude. A cortesia e a clareza são suas melhores 
ferramentas aqui.

Para chamar o garçom

oó\ÿ
Pinyin: Fúwùyuán!

Significado: Garçom! / Com licença!

Esta é a forma mais comum e amplamente aceita.

Pedidos Adicionais Comuns

01

ÿÝÿs/ß�?þ2

Pinyin: QÑng zài g�i wÓ y+ xi� 
c�nj+nzhÑ.

Significado: Por favor, me dê mais 
alguns guardanapos.

Ý (zài): Mais / Novamente

/ß (y+ xi�): Alguns / Um pouco

�?þ (c�nj+nzhÑ): Guardanapo

02

ÿÝg/ÿ [prato]2
Pinyin: QÑng zài lái y+ fèn [prato].

Significado: Por favor, traga mais 
uma porção de [prato].

/ÿ (y+ fèn): Uma porção

03

ßnÿïòýWÿ

Pinyin: Zhège k�yÑ ji�rè ma?

Significado: Isso pode ser 
aquecido?

ÿï (k�yÑ): Poder / Ser possível

òý (ji�rè): Aquecer

Exemplo Prático: Você precisa de mais guardanapos. Você levanta a mão discretamente e diz: "oó\ÿ
ÿÝÿs/ß�?þ2" (Fúwùyuán! QÑng zài g�i wÓ y+ xi� c�nj+nzhÑ.)

Essa capacidade de interagir eficientemente com a equipe do restaurante não só melhora sua própria experiência, 
mas também reflete bem em sua imagem profissional, mostrando que você é capaz de lidar com situações práticas 
em um ambiente estrangeiro.



A Etiqueta à Mesa: Pequenos Gestos, 
Grandes Impressões
Além das palavras, a etiqueta à mesa na China é um componente crucial da comunicação não verbal, 
especialmente em contextos de negócios. Pequenos gestos e a observância de certos costumes podem fazer uma 
grande diferença na forma como você é percebido, fortalecendo ou enfraquecendo o Guanxi (sÿ). É um código 
de conduta que, uma vez compreendido, pode abrir muitas portas.

Pense na etiqueta como um "código secreto" para o respeito. Ao seguir essas normas, você demonstra que 
valoriza a cultura de seus anfitriões, o que é um pilar fundamental para construir confiança e relacionamentos 
duradouros no ambiente de negócios chinês. Ignorá-las, mesmo que por desconhecimento, pode ser interpretado 
como falta de consideração.

Dicas Essenciais de Etiqueta à Mesa

1

Não Espetar os Hashis no Arroz
Nunca espete seus hashis verticalmente no arroz. 
Isso lembra incenso em um funeral e é considerado 
um mau presságio.

2

Servir os Outros Primeiro
Em refeições de grupo, especialmente com 
convidados ou pessoas mais velhas, é cortês servir 
os outros antes de si mesmo, seja com comida ou 
bebida.

3

Não Apontar com os Hashis
Evite usar os hashis para apontar para pessoas ou 
pratos. Use-os apenas para pegar comida.

4

Deixar um Pouco de Comida
Em alguns contextos, deixar um pouco de comida 
no prato pode sinalizar que o anfitrião serviu o 
suficiente e que você está satisfeito. Observe o 
comportamento local.

5

Brindes (?o - G�nb�i)
Em jantares de negócios, brindes são comuns. Ao 
brindar com alguém mais velho ou de posição 
superior, é costume abaixar um pouco seu copo em 
relação ao dele, como um sinal de respeito.

6

Não Bater os Hashis
Evite bater os hashis na tigela, pois isso era 
associado a mendigos no passado.

Conexão com Aplicação Real/Profissional: A observância dessas regras de etiqueta é uma 
demonstração prática de Wó}î (sh�ngwù lÑyí), a etiqueta de negócios. Ela mostra que você não é 
apenas um estrangeiro, mas alguém que se esforça para entender e respeitar os costumes locais, um 
atributo altamente valorizado na construção de parcerias e na manutenção de um bom Guanxi.



Solicitando a Conta: O Final da Experiência
Após uma refeição deliciosa e, quem sabe, uma conversa de negócios produtiva, chega o momento de solicitar a 
conta. Assim como as outras interações, pedir a conta em mandarim de forma educada e clara é um sinal de 
polidez e eficiência. É a maneira de concluir a experiência gastronômica com profissionalismo, sem deixar margem 
para dúvidas ou constrangimentos.

Pense em pedir a conta como o "ponto final" de uma frase bem construída. Você quer que a conclusão seja tão 
clara e elegante quanto o início. Uma frase simples e direta é tudo o que você precisa para sinalizar que está 
pronto para finalizar a refeição.

~Wÿÿ2

Pinyin: MÏid�n, qÑng.

Significado: A conta, por favor.

~W (MÏid�n): Pagar a conta

ÿ (qÑng): Por favor

Esta é uma das formas mais 
diretas e amplamente utilizadas.

ÿ¯ÿÿ2

Pinyin: Jiézhàng, qÑng.

Significado: A conta, por favor.

ÿ¯ (Jiézhàng): Acertar a 
conta

Esta é outra opção igualmente 
comum e educada.

ÿÿs¯W2

Pinyin: QÑng g�i wÓ zhàngd�n.

Significado: Por favor, me dê a 
conta.

¯W (zhàngd�n): Conta / 
Fatura

Esta é uma forma mais formal, 
mas perfeitamente aceitável.

Exemplo Prático: Você termina sua refeição e, para sinalizar ao garçom que deseja pagar, você pode 
dizer: "~Wÿÿ2" (MÏid�n, qÑng.) ou "ÿ¯ÿÿ2" (Jiézhàng, qÑng.).

Essa habilidade de concluir a refeição de forma independente e educada é mais um reflexo de sua competência 
cultural e profissional, garantindo uma saída suave e uma boa impressão final.



Pagamento e Gorjetas: Costumes Modernos
O momento do pagamento na China pode ser uma surpresa para quem está acostumado com as práticas 
ocidentais. A China é uma sociedade quase sem dinheiro em espécie, onde os pagamentos digitais dominam 
completamente. Entender essa dinâmica é crucial para evitar constrangimentos e garantir uma transação suave. 
Além disso, a cultura da gorjeta é praticamente inexistente.

Pense no pagamento digital como seu "passaporte" para a modernidade chinesa. Sem ele, você pode se sentir um 
pouco perdido. É uma tendência que se consolidou rapidamente e que reflete a eficiência e a inovação tecnológica 
do país.

Formas de Pagamento

Pagamento Digital
ûúoÞ (Yídòng zh+fù)

WeChat Pay (ÿïoÞ - W�ixìn 
Zh+fù): O mais popular, integrado 
ao aplicativo WeChat.

Alipay (oÞß - Zh+fùbÏo): Outro 
gigante, amplamente aceito.

Como funciona: Você escaneia um 
código QR do restaurante ou o 
restaurante escaneia o seu código 
QR no aplicativo. A transação é 
instantânea.

Cartão de Crédito/Débito
ïos/_»s (XìnyòngkÏ/JièjìkÏ)

Aceitação: Menos comum que o 
pagamento digital, mas aceito em 
hotéis maiores e restaurantes 
internacionais. Em estabelecimentos 
menores, pode não ser uma opção.

Dinheiro em Espécie
ó¯ (Xiànj+n)

Aceitação: Cada vez mais rara. 
Muitos lugares, especialmente em 
cidades grandes, podem não ter 
troco ou preferir pagamentos 
digitais.

Gorjetas (/½ - XiÏofèi)

Na China, a cultura da gorjeta não existe. Dar gorjeta pode até ser visto como um insulto em alguns 
contextos, pois o serviço já está incluído no preço e os funcionários são pagos por seu trabalho. Não se 
preocupe em deixar gorjeta.

Forma de Pagamento Uso na China (2025) Observação

WeChat Pay Predominante Essencial para a vida diária e negócios

Alipay Predominante Alternativa robusta ao WeChat Pay

Cartão Limitado Mais comum em hotéis e grandes redes

Dinheiro Raro Evite depender, pode ser inconveniente

Gorjeta Não existe Não é esperado nem recomendado

Exemplo Prático: Após pedir a conta, o garçom pode apresentar um código QR. Você abre seu aplicativo 
WeChat Pay ou Alipay, escaneia o código e confirma o valor. Simples e rápido!



Despedida e Agradecimento: Deixando uma 
Boa Impressão
A conclusão de uma refeição, seja ela casual ou de negócios, é uma oportunidade final para deixar uma impressão 
positiva. Assim como a chegada, a despedida com cortesia e agradecimento reforça sua imagem de pessoa 
educada e culturalmente sensível. É o toque final que sela a experiência e, em um contexto de negócios, pode 
fortalecer ainda mais o Guanxi que você está construindo.

Pense na despedida como o "laço" que você dá em um presente. Ele não é o presente em si, mas complementa a 
apresentação e mostra cuidado. Uma despedida calorosa e um agradecimento sincero são pequenos gestos que 
ressoam.

®®ÿ

Pinyin: Xièxie!

Significado: Obrigado!

Esta é a forma mais básica e 
universal de agradecimento.

Ýïÿ

Pinyin: Zàijiàn!

Significado: Até logo! / Adeus!

Uma despedida padrão.

wÓß}ÿ

Pinyin: Wèidào h�n hÏo!

Significado: A comida estava 
muito boa!

wÓ (wèidào): Sabor

ß (h�n): Muito

} (hÏo): Bom

Um elogio à comida é sempre 
bem-vindo.

Exemplo Prático: Ao sair do restaurante, você se vira para o garçom ou anfitrião e diz com um sorriso: "®
®ÿwÓß}ÿÝïÿ" (Xièxie! Wèidào h�n hÏo! Zàijiàn!) 3 Obrigado! A comida estava muito boa! Até logo!

Essa pequena interação final não só demonstra sua gratidão, mas também reforça a imagem de um profissional 
atencioso e respeitoso, qualidades inestimáveis em qualquer ambiente de negócios.

Síntese da Aula

Nesta aula, desvendamos a jornada de uma refeição em mandarim, desde a chegada e o pedido da mesa, 
passando pela exploração do cardápio e a escolha de pratos populares, até a interação com a equipe, a etiqueta à 
mesa e o pagamento. Você aprendeu frases essenciais e vocabulário prático, sempre com o foco na aplicação em 
um contexto de negócios e na importância do Guanxi e da Wó}î (sh�ngwù lÑyí).



CONSOLIDAÇÃO
Chegamos ao fim de mais uma etapa crucial em sua jornada de aprendizado de mandarim para negócios. Nesta 
aula, você não apenas adquiriu um vocabulário valioso, mas também compreendeu a importância cultural e 
estratégica de saber se portar e se comunicar em restaurantes e cafés na China. Lembre-se, cada frase que você 
aprendeu é uma ferramenta para construir pontes e fortalecer relacionamentos, elementos essenciais para o 
sucesso profissional.

Em prática:

Entrada
Ao entrar em um restaurante, comece com "o}ÿÿÿo/Oÿ" (NÑ hÏo, qÑngwèn yÓu jÑ wèi?) para pedir a 
mesa.

Cardápio
Peça o cardápio com "ßWÿÿ2" (Càid�n, qÑng.) e não hesite em perguntar "oëÓÎNÿ" (NÑ tu+jiàn 
shénme?).

Pedido
Faça seu pedido usando "s�/n [nome do prato]2" (WÓ yào y+ gè [nome do prato].) e explore 
pratos como Wîô¿ (B�ij+ng kÏoy�) ou û/ (JiÏozi).

Conta
Chame o garçom com "oó\ÿ" (Fúwùyuán!) e peça a conta com "~Wÿÿ2" (MÏid�n, qÑng.).

Etiqueta
Lembre-se da etiqueta: não espete os hashis no arroz e use pagamentos digitais como WeChat Pay.

Autoavaliação

Qual das seguintes frases é a mais adequada para pedir uma mesa para duas pessoas em um restaurante 
chinês?

1.

a) s�nn2

b) nO2

c) ÿÿo/Oÿ

d) o}ÿÿÿsl/2

Você está em um restaurante chinês e quer pedir o cardápio. Qual frase você usaria?2.

a) ÿÿs�2

b) ßWÿÿ2

c) s�Wý2

d) ßnoÎNÿ

Qual dos seguintes pratos é um famoso prato de pato assado de Pequim?3.

a) ï^¿Ñ (Má pó dòufu)

b) û/ (JiÏozi)

c) Wîô¿ (B�ij+ng kÏoy�)

d) ûß¿O (GMngbÏo j+d+ng)

Em relação ao pagamento e gorjetas na China, qual afirmação está correta?4.

a) Gorjetas são obrigatórias e esperadas em todos os restaurantes.

b) O pagamento em dinheiro em espécie é a forma mais comum e preferida.

c) WeChat Pay e Alipay são as formas de pagamento digital predominantes.

d) Cartões de crédito são aceitos em todos os estabelecimentos, sem exceção.

Explique a importância do conceito de Guanxi (sÿ) e Wó}î (sh�ngwù lÑyí) em uma refeição de negócios na 
China, citando pelo menos um exemplo prático de etiqueta à mesa. (Espera-se uma resposta de 3-5 linhas)

5.



Gabarito
1 Resposta: b)

2 Resposta: b)

3 Resposta: c)

4 Resposta: c)

5 Resposta Sugerida:

O Guanxi (relações) e a Wó}î (etiqueta de negócios) são cruciais em refeições de negócios na China, 
pois a mesa é um palco para construir confiança e respeito. Demonstrar conhecimento da etiqueta, como 
não espetar os hashis no arroz (que remete a rituais fúnebres) ou servir os outros antes de si, mostra 
consideração cultural e fortalece os laços profissionais, indo além da mera transação comercial.



Próximos Passos

Conexão com a Próxima Aula

Na Aula 22 3 Fazendo Compras e Falando sobre Dinheiro, continuaremos a expandir suas habilidades 
práticas de mandarim, explorando o universo das compras e a gestão financeira em um contexto chinês, 
essencial para qualquer profissional que atue no país.

Recursos Adicionais

Pleco Dictionary App
Para consulta rápida de 
vocabulário e caracteres.

Canais de Culinária 
Chinesa no YouTube
Para se familiarizar com pratos 
e pronúncias em contexto.

Artigos sobre Etiqueta 
de Negócios na China
Para aprofundar seu 
conhecimento cultural.

NOTA IMPORTANTE: As informações regulatórias/legais/técnicas desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes oficiais para 
verificar alterações.


